


6. A B N O L D  S  Р Е  К  K E

NOTATKA BIBLJOGRAFIGZNA 0 BADANIACH HISTORYCZNYCH 
NIEKTÓRYCH UCZONYCH ŁOTEWSKICH NAD HISTORJA OJCZYS­

T A  OD ZAŁOŻENIA UN IW E R S YTE T U  ŁOTEWSKIEGO (1919).
Od początku  odrodzenia kulturalnego  ludu  łotewskiego, w drugiej 

połowie w. X IX , udało się kołom intelek tualnym  łotewskim stw o­
rzyć z dużym  wysiłkiem i po ciężkich walkach pokolenie uczonych, 
k tó rzy  zgodnie z upodobaniam i epoki i swemi najisto tn iejszem i za in ­
teresow aniam i skierowali swe badan ia do świętej k rynicy  trad y c ji 
ludowej, t . j. do bogatego skarbca pieśni, bajek ludow ych i języka 
łotewskiego, wypracowywanego podówczas przez k ilku przedstaw icieli 
kół in telek tualnych  niem iecko-bałtyckich, (np. B ielenstein i inni). 
Łatw o pojąć, że wysiłki te  nieraz rozbijały  się o dość znaczne p rze­
szkody, i że ci pierwsi przedstaw iciele nauk i łotewskiej musieli często 
szukać lepszych w arunków  pracy  za granicam i swej ojczyzny, p rze­
dew szystkiem  w Moskwie i Petersburgu; także starodaw ny  uniw ersytet 
niem iecki w D orpacie stanow ił pewne ognisko nauk i łotewskiej. —  
W skutek tego pod koniec ubiegłego i na  początku obecnego stulecia 
uczeni łotewscy byli rozproszeni po w szystkich k ą tach  przedwojennej 
Rosji, a po stłum ieniu  rewolucji 1905 roku  rozsypali się i po Niem- 
ozech, Szw ajcarji, Ameryce i gdzieindziej.

Nie trzeb a  dodaw ać, że is to tn y  przedm iot zainteresow ań dwóch 
pierw szych pokoleń uczonych, t. j. folklor, język  i h isto rja  ludu  ło­
tewskiego, nie mógł być trak to w an y  w prost i jak b y  oficjalnie. Nie 
p rzedstaw iał on żadnego in teresu  dla kół in te lek tualnych  Rosji i E u ­
ropy z powodu panujących tam  m ętnych  pojęć o h isto rji i ch a rak te ­
rze ludów bałtyckich a często i zupełnej ignorancji w ty ch  spraw ach.



Wobec tego uczeni łotewscy, bardzo się zresztą in teresu jący  zagad­
nieniam i ogólniejszemi, m usieli w ybierać specjalności często bardzo 
odległe od ich celu. Musieli oni jakby  podw ajać swe wysiłki naukowe
i dzięki śmiałości, poniekąd narodow ej, mogli rozw inąć swe s tud ja  
w najrozm aitszych dziedzinach. Można tu  przytoczyć na  przykład k il­
k a  nazwisk uczonych łotewskich drugiego pokolenia, t. j. tych , k tórzy 
obecnie przekroczyli sześćdziesiątkę lub się do niej zbliżają (nazwiska 
podane są w kolejności wieku).

Prof. J .  Šm its, znany  sinolog, daw ny profesor un iw ersy te tu  p ek iń ­
skiego, daw ny dy rek to r szkoły języków wschodnich we W ładywosto- 
ku ; a jednocześnie tw órca folkloru i naukowej m itologji łotewskiej.

Prof. J .  Endzelinš, jeden z najsław niejszych specjalistów  w zakresie 
g ram atyk i porównawczej języków indo-europejskich, a zarazem  twórca 
g ram atyk i h istorycznej łotewskiej.

Prof. A. Tentelis, specjalista od dziejów wczesnego średniowiecza 
a  osta tn io  i od h is to rji inflanckiej wieków X I I—X II I  i XV II-go.

Prof. F r. Balodis, egiptolog i założyciel archeologji łotewskiej i t. d.
Także pom iędzy profesoram i młodszym i jes t k ilku o analogicznych 

k ierunkach  zainteresow ań, ta k  tru d n y ch  do połączenia, a mimo to 
niezbędnych dla rozwoju naukowego ludu  łotewskiego.

Po ty ch  k ró tk ich  uwagach w stępnych m ożna będzie przedstaw ić 
k ró tk ą  listę ważniejszych prac z różnych dziedzin h istorji łotewskiej. 
P a trząc  na  prace ty ch  uczonych łotewskich, będzie m ożna niekiedy 
spostrzec pewne luki, jeszcze nie zapełnione w kró tk im , dw unasto let­
nim  okresie, ale w każdym  razie widać wysiłki nauki narodow ej, k tó ­
ra  nieraz musiała, mimo istn ien ia  pew nych studjów  dawniejszych, 
rozpatryw ać odnośne zagadnienia albo zupełnie na  nowo, albo własną, 
odrębną m etodą, nie chcąc jednak  w'cale um niejszać tem  objektyw nej 
w artości prac swych poprzedników.

Przedew szystkiem  należy wymienić prace zasadnicze. Niedawno 
ukazało się dzieło zbiorowe

Die Letten. P rzyczynki clo h istorji, języka i k u ltu ry  dawnych 
Łotyszów; przez L ekt. Fr. A dam ovi6s, Prof. L. A dam ovics, Prof. Fr. 
Balodis, Prof. E. Biese, Prof. J . Endzelinš, Prof. J . P läkis, Prof. 
A. Spekke, Prof. K . S traubergs, Prof. P. Schm idt, Prof. A. Tentelis, 
Prof. R. W ipper. Nakł. W alter i R apa, R yga 1930.

Prehistorja i archeologja:

1. L atv ijas  archaiologija (archeologja Łotwy), pod redakcją prof. 
F r. Balodisa. R yga, W alter i R apa, 1926.
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2. Congressus secundus archeologorum . Rigae, 19— 23.V II I  1930. 
R igae, 1931.

3. K ata log  der A usstellung zur K onferenz B altischer Archaeologen 
in  R iga 1931. Hrsg. v. O rganisations-Komitee.

Historja języka łotewskiego.

1. L ettische G ram m atik . J . Endzelin. R iga—H eidelberg 1922.
2. L ettisches Lesebuch. G ram atische un d  M etrische V orbem erkun­

gen, Texte und  Glossar. J . Endzelin . Heidelberg 1922.
3. L ettisch-deutsches W oerterbuch. K . M euhlenbach, red. v. J .  

Endzelin. R iga, Izg lit. M inist. 1923 r.
4. L atv ijas v ie tu  värd i. I — I I  (Nazwy miejscowości na  Łotwie) pod 

red. J . Endzelina. R iga: A. Gulbis, 1922— 1925.

Folklor.

Liczne w ydania łotew skich pieśni ludow ych, „d a in as” .
1. L a tv ju  dainas (pieśni narodow e łotewskie) K r. B. B arona. Kop. 

1— 6. sej. 1922 g. R iga : V alter un  R apa. P rzed ruk  wielkiego w y­
dania kom pletnego.

2. L a tv ju  ta u ta s  dainas. Rob. K łau s tin a  un  J . E ndzelina sak. 
1— 7 sej. 1928— 1931 g. R iga: V alters un  R apa. (Pieśni narodow e 
łotewskie pod redakcją J .  Endzelinš, zebrane przez R. K laustinś).

3. L a tv ju  dainas. P am at dziesmas. Lud. Berziuś sak. 1— 4 sej. 
1928— 1930 g. R ig a : V alters u. R apa (Pieśni narodowe łotewskie).

4. P ieśni mitologiczne łotewskie (L atviešu  M itologiskas dainas), w y­
dane z przekładem  francuskim  przez M. Jonval. 1929.

5. Teikas p a r Dievu. Izlase. (Pieśni o Bogu. W ybór). R iga, 1929. 
L. folkłoras kratuve.

6. L atv iešu  pasakas. P . Sm its, I —V II, R iga, V alters u n  R apa, 
1925— 6 (Bajki ludowe).

7. L atv iešu  m itologija (Mitologja łotew ska). P. Šmits, 2 wyd. R iga, 
A. Gulbis, 1926.

8. E tnografisko rak e tu  k ra jum s P. Šmits. I— II I .  R iga, A. G ul­
bis, 1923. (Zbiór pism  o etnografji bałtyckiej i łotewskiej).

9. L a tv ju  ta u ta s  anekdotes. (Anegdoty ludu  łotewskiego) P. B ir­
k erts  sakr. 1926, 1— 3 sej. 1929. R iga: V alters un  R apa.

10. L atv iešu  sakam vard i un  parunas. (Przysłowia i sentencje ło­
tewskie). P . B irkerts  sakr. 1927 g. R iga, V alters u. R apa.

11. L a tv ju  ta u ta s  uniklas. (Zagadki ludu  łotewskiego). P . B irkerts  
sakr. 1927 g. R iga: V alters u. R apa.
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Historja ogólna.

Niem a do tąd  ogólnej h isto rji In flan t, napisanej z łotewskiego p u n k tu  
widzenia. Z najdujem y się jeszcze w fazie m onografij i poszukiwań 
specjalnych. (Patrz poniżej).

T u taj należy wspom nieć o w ydaw nictw ie źródeł h istorycznych 
z Archiwum  Państwowego.

Vestueiski m ateria łi p a r jaunako  la tv iešu  ta u ta s  vestu ri. (M aterjały 
do dziejów ludu  łotewskiego), 9 sej. 1924— 1930.

Historja agrarna.

1. A. Svabe, G rundriss der A grargeschichte L ettlan d s, B. Lam ey, 
Ver. R iga, 1928.

2. A. Svabe, H isto ire agraire de la  L ettonie. B. Lam ey, Ed. 
R iga, 1929.

3. A. Svabe, Zemes a ttiec ib u  un  zemes reform u vesture L a tv ija ,
1930. (H istorja stosunków  i reform  agrarnych  na Łotwie. Pom iesz­
czone w dziele : „Les dix ans de la  reform e agraire en L etton ie” , wy­
danie M inisterstw a Rolnictw a).

Historja kultury i idej i ogólna historja literatury.

B rak  jeszcze dzieła, obejm ującego całość dziejów inflanckich. D la 
okresu bardzo wąskiego istn ieje m onografja:

1. A. Svabe, L atv ju  k u ltu ras  vesture (Dzieje k u ltu ry  łotewskiej) 
1921. Riga, Gulbis.

2. L atv ijas  novadi (Prowicje łotewskie), R. Z arrinš, R iga 1926.
3. A. Spekke, A lt-R iga im L ichte eines hum anistischen Lobge­

dichtes vom Jah re  1595. H aecker, R iga 1927.

Historja literatury łotewskiej.

T. Zeiferts, L atv iešu  rakstn iecibas vesture (H istorja lite ra tu ry  ło­
tew skiej), I —II I .  R iga, A. Gulbis, 1922— 1925. 1— 2 wyd. 1927.

Historja sztuki.

1. L a tv ju  rak s ti (O rnam ent łotewski). 1— 56. 1924— 1931. R iga
R. Z arrina vad. V alsts P ap íru  Spiestuve.

2 . M ateriali par L atv ijas buvniecibu. (M aterjały  do a rch itek tu ry  
łotewskiej). 1— 5, 1921— 1931 Riga. L. V. A rch itek tu ras fak.

3. V alsts vestu riska  m uzeja k ra j um s (Zbiory m uzeum  państw ow e­
go). Red. M. Silinš. I. R iga, 1930.

Dalej kilka szkiców o rozw oju m alarstw a i rzeźby łotewskiej, np. 
Dombrowskis L atv iešu  m aksla (Sztuka łotewska). 1925. Riga, V alters 
R apa.

Przegląd H istoryczny T. X, z. 1. 12
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Historja muzyki:

1. L a tv ju  ta u ta s  m uzikas m ateria li. I — IV , b u rtn . R. L. B. Muzi- 
kas Komis. izd. (M aterjały  do dziejów łotewskiej m uzyki ludowej).

2. V alejas lapasno la tv iešu  m uzikas vestures. J .  V itola Skices 
(Szkice z dziejów m uzyki łotew skiej). B u rtn iek a  1930 i 1931.

3. L atv ijas skanu  m akslin ieku po rtre jas. K rodera u n  V itolina re- 
dakcija . (P o rtre ty  kom pozytorów  łotewskich). R yga, 1930.

Jeżeli rzucić okiem na powyższą listę, to  m ożna — n atu ra ln ie  — zau ­
ważyć, że przygotow ania do dzieł stosunkowo wielkich i obszernych 
były  już uczynione przed  pow staniem  niepodległego państw a łotew ­
skiego, ale oczywiście dopiero dzięki niepodległości i dzięki poparciu 
rządu  n au k a  łotew ska zaczęła się zupełnie swobodnie i bujnie rozwijać.

N iełatw o zacytow ać w szystkie prace m onograficzne uczonych łotew ­
skich z powodu pokaźnej stosunkow o ich liczby. J e s t  to  naw et zby ­
teczne, bo istn ie je  k ilka b ib ljografij, do k tó ry ch  może . się udać 
czyteln ik , k tó ry b y  zapragnął inform acyj bardziej w yczerpujących co 
do jakiegoś zagadnienia, trak tow anego w ty ch  pracach.

J e s t  więc pożytecznem  podać tu  ty tu ł  dzieła bibljograficznego, b a r­
dzo łatwego w użyciu.

L atv iešu  z inatne u n  lite ra tu ra  (N auka i l i te ra tu ra  łotew ska). Bibliog
1— 9, 1924— 1930. R iga, V alsts B iblioteka. (P atrz  także doroczne
spraw ozdania U niw ersy tetu  łotewskiego w R ydze).

Zrobiwszy to  zastrzeżenie, należy podać czytelnikow i zagraniczne­
m u k ilka linij w ytycznych d la zorjentow ania się w charakterze roz­
woju nau k  historycznych  na  Łotwie.

Trzeba tu  dodać jeszcze jedno zastrzeżenie. S tosując się do życze­
nia R edak to ra  — podania lis ty  dzieł przedew szystkiem  historyez- 
nych, pozwolę sobie przytoczyć w pierwszej linji badania z te j g a ­
łęzi wiedzy, zadaw ałniając się, co się tyczy  innych  dziedzin, kilkom a 
ogólnemi wskazówkami bibljograficznemi.

Prace monograficzne uczonych łotew skich będą cytow ane w porząd­
ku  alfabetycznym  autorów .

L ista  skrótów  :

I. M. M. — Dziennik M inisterstw a Oświecenia Publicznego.
F. B. R. — Prace Tow arzystw a Filologicznego.
L. U. R . —  A cta U n iversita tis  Latviensie.
R. L. В. — Towarzystwo Łotew skie w Rydze.

A. A b e l e ,  (docent na  wydziale hum anistycznym ), ogłosił w „ F i­
lologu B iedribas R ak s ti“ i w ,,S lavia“ k ilka  stud jów  nad  zagadnieniam i 
lingw istyki bałtyckiej, przedew szystkiem  łotewskiej i słowiańskiej.
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L. A d a m o v i c s ,  (profesor na  wydziale teologji pro testanckiej 
w Rydze), p racuje od szeregu la t  nad  dziejam i w yznań i kościołów 
w In flan tach , ogłosił serję a rtyku łów  na ten  tem a t na  Łotwie i zag ra­
nicą, np. w zbiorze „D ie L e tte n ” : Die L etten  und die evangelische 
K irche; die L e tten  u nd  die K atholische K irche. Oprócz tego stud ju - 
je  on pietyzm  inflancki X V III-go  wieku i zajm uje się niektórem i 
kw estjam i z m itologji łotewskiej.

F r. B a l  o d i s ,  (b. docent un iw ersy te tu  w Moskwie, b. profesor 
U niw ersy te tu  Moskiewskiego i Saratow skiego, profesor w ydziału  h u ­
m anistycznego, członek k ilku  zagranicznych akadem ij i tow arzystw  
naukow ych), oprócz wyżej w zm iankow anych książek i zbiorów a r ty ­
kułów  ogłosił, jako rezu lta t swych prac w ykopaliskow ych w różnych 
okolicach k ra ju , szereg artyku łów  z zakresu  archeologii Łotw y. Np.

R aunas T anisa K alns (łotewski zam ek T anisa w R auna) Izglitibas 
M inistrijas M enešraksts, 1927, X.

Les anciennes frontières slavo-lettonnes. Conf. des historiens des 
E ta ts  de l ’Europe orientale 1927.

Musu senoi (Nasi przodkowie). D augava, 1928. V.
Senlatvieši (S taroży tn i łotysze). D augava, 1929. ІУ.
L ’agricu ltu re chez les anciens lettons. Filologu B iedribas R aksti, 

1929. X.
L e tten  und  lettische K u ltu r  in vorgeschichtlicher Zeit. Š tokholm , 

Geogrąfiska A nnaler, 1929, z. 3— 4, 217— 246.
Die lettischen  Burgberge. Štokholm . F ornvaennen, 1929, V etc.
F r. Balodis nap isał też szereg prac z zakresu  h isto rji sz tuk i egip­

skiej oraz o dokonanych przez siebie w ykopaliskach w stare j stolicy 
ta ta rsk ie j nad  W ołgą.

J .  B e r z i n s ,  (docent na wydziale hum anistycznym ), ogłosił k il­
ka prac z h isto rji łotew skiej, przedew szystkiem  czasów najnow szych. 
Np.*:

L atv iešu  ta u ta s  skolotaji un  1905 g. revolucija (prowincjonalni 
nauczyciele ludowi a rew olucja 1905 r.), I . M. M. IX —X.

M eginajum s ievest K rievu  bu rtus leišu un  la tv iešu  rakstos (Próby 
rząd u  rosyjskiego w prow adzenia alfabetu  rosyjskiego do języka litew ­
skiego i łotewskiego), J .  M. M. 1930, I —VI.

Oprócz tego w ydał on k ilka studjów  o naszych pieśniach ludowych.
L. B e r z i n š ,  (docent na  wydziale hum anistycznym ), zajął się 

głównie analizą pieśni ludow ych łotewskich : pisał o zagadnieniach ich 
chronologji, form y m etrycznej i t. d. K ilka z tych  prac można tu  za­
cytować, m ianowicie te  ty lko , k tóre się łatw iej dadzą zaliczyć do 
stud jów  historycznych.
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N evacu Opics (Opitz — nie niemiec, t. j. łotysz), J .  M. M. 19*25,
I I —III .

L atv iešu  ta u ta s  dzeja S tendera un  H erdera la ikm eta (Poezja ludo­
wa łotew ska za czasów S tendera i H erdera), ibid. V II.

D ažada veida a tk arto ju m i la tv iešu  ta u ta s  dziesm as (Powtórzenia 
stylistyczne w pieśniach ludowych łotewskich). R igas L atv iešu  Biedr. 
Zinibu K om isijas R ak stu  K ra jum s X V III.

L atv iešu  ta u ta s  dzejas nozares (Odgałęzienia pieśni ludow ych ło­
tew skich) J .  M. M. 1927, IX — X II.

K ristofs F irekers un  vina nozime la tv iešu  lite ra tu ra  (Kr. F ireker
i jego rola w rozw oju lite ra tu ry  łotew skiej (F. B. R. V III).

S atira  un  hum ors la tv iešu  ta u ta s  dziesm as (S atyra i hum or w pieś­
niach ludowych łotewskich). B urtn ieks, 1927, I —V.

U eber das L ettische Volkslied. „D ie L e tte n ” .
Das lettische S chrifttum  in  frem der Pflege. „D ie L e tte n “ .
E . B i e s e ,  (profesor w ydziału hum anistycznego), oprócz a r ty k u ­

łów o ogólnych zagadnieniach lingw istyki porównawczej i kilku 
szkiców z h istorji te j nauki, ogłosił s tud jum  o im ionach i nazwiskach 
łotewskich.

L atv iešu  vard i un  uzvardi stud ijas. I-m ie vecakie personu vard i un 
uzvardi X I I I —X V I g. s. (S tu d ju m  nad  im ionam i i nazw iskam i lo- 
tewskiem i. Okres daw niejszy, wieki X I I I —X V I). R iga 1929.

Z artyku łów  w czasopism ach naukow ych wspomnę tu  ty lko  o s ta ­
tn ie  prace w „D ie L e tte n ” i „S tu d i baltic i” .

J . E n d z e l i n  š, (najpierw  docent w Dorpacie, potem  profesor 
w Charkowie, obecnie profesor na wydziale hum anistycznym  w R y ­
dze, członek k ilku zagranicznych akadem ij i tow arzystw  naukowych). 
Oprócz prac .już wzm iankow anych, napisał cały szereg artykułów  
z zakresu lingw istyki ogólnej, um ieszczonych w zagranicznych czaso­
pism ach językoznawczych. W ydał też k ilka  książek specjalnych już  
przed r. 1919.

W  ostatn ich  la tach  prawie ukończył swój wielki słownik języka 
łotewskiego i ogłosił szereg artykułów  w w ydaw anym  przez siebie 
„Filologu B iedribas R a k s ti” i prasie naukow ej zagranicznej a zwłasz­
cza w „Z eitschrift f. Vergleichende Sprachforschung” , „R evue des 
études Slaves” , „S lav ia” , „S treitberg  F estgabe” i w innych. (Patrz 
wykaz ty tu łów  ty ch  prac i w wyżej podanych bibljografiach, a p rze­
dewszystkiem  szkic E. Biese : Prof. J . E ndzelina darb iba 50 m uža 
gados. (K arjera naukow a profesora J . E ndzelinš w 50 la tach  jego 
życia)—L atv ju  g ram ata  1923, I I I ,  i tegoż: „ J .  E ndzelinš“ w „ L a t­
viešu K onverzacijas v ardn iea“ s. 7489).
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J . P  1 a  k  i s, (były docent un iw ersy te tu  kazańskiego, teraz profe­
sor na wydziale hum anistycznym ), in teresuje się głównie językiem  
litew skim  i ogłosił szereg p rac  z tego zakresu  w „A cta U niversita tis  
L atv iensis” i gdzieindziej, np. w „R evue des études Slaves” i t . p. 
Pośród prac jego znajdu jem y dwie książk i: Leišu in tonacijas (in to­
nacje litewskie) — o db itka  z L. U. R. i L eišu  valodas roka s gra m ata  
(Podręcznik języka litewskiego), R iga, 1927. V alters un  R apa.

A. S p  e k  k e, (profesor na  wydziale hum anistycznym ). Oprócz 
artykułów  o różnych zagadnieniach filologji rom ańskiej, (z lite ra tu ry  
francuskiej, włoskiej i hiszpańskiej średniowiecznej i renesansowej), 
w ydał k ilka prac o ruchu  hum anistycznym  w In flan tach  pod koniec 
w. X V I-go; wnioski z ty ch  badań  znaleść m ożna w a rty k u le :

L ivonijas hum anists S. F rencela poem a „P a r isto  d ižciltibu  un  zi- 
n ibu  cienu” (Poem at hum an isty  inflanckiego S. F renzela „D e vera 
nob ilita te  e t litte ra ru m  dignita te), F. B. R. V. i w książce A lt-R iga 
(patrz  w yżej).

Ze studjów  historycznych nad  epoką polską w In flan tach  m ożna 
przytoczyć np. :

Polu laikm eta L ivonijas apstak li dažu  jaunu  avo tu  gaism a. (Okres 
polski w In flan tach  w świetle danych k ilku nowych źródeł). D auga­
va, 1930, VI.

L ivonijas zem nieku kustibas un  nem ieri 16 g. s. o tra  puse. (R uchy
i b u n ty  chłopów inflanckich w drugiej połowie X V I w.). D augava,
1931, V I I — V III. P a trz  tak że : Die K u ltu r Livoniens nach  dem 
Zeugnissen auslaendischer Chroniken, Reisebeschreibungen, Gedichte 
v. a. W erke. — „Die L e tten ” .

K . S t r a u b e r g s ,  (profesor na  wydziale hum anistycznym ). 
Oprócz licznych badań  i przekładów, tyczących się starożytności 
klasycznej, ogłosił k ilka studjów  nad folklorem  i strojam i łotewskie- 
mi, np. :

Piezimes p ar dažam  latv iešu  burviju  g ram atam  (Uwagi o k ilku 
tek stach  o czarach n a  Łotwie) J .  M. M. 1923, V II—X.

L atv iešu  bu rv ju  g ram atas (teksty  czarodziejstwa łotewskiego). A cta 
U niver. L at vien. X II I .

Lettische T rachten. „D ie L e tte n ” i inne.
P. Š m  i t  s, (b. profesor un iw ersytetu  w Pekinie, b. dyrek to r 

W yższej Szkoły Języków  W schodnich w W ładyw ostoku, profesor na 
wydziale hum anistycznym , dr. h. c. U niw ersytetu  w Upsali), napisał 
oprócz książek wyżej wzm iankowanych kilka artykułów  o dawnej 
ojczyźnie ludów bałtyckich  i ich starożytnej kulturze m aterjalnej. 
P a trz  np. jego a r ty k u ły  w „D ie L e tte n ” :

Sprachliche Zeugnisse über die U rheim at der B alten uud ihre K ultur.
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Die M ythologie der Letten .
Das L ettische Volkslied.
Zajm uje się tak że  innem i zagadnieniam i filologicznemi i dalej roz­

w ija swe poglądy na m itologję i pieśni ludowe łotewskie.
Także po pow staniu niepodległego państw a łotewskiego prow adził 

on dalej swe s tu d ja  nad  językam i dalekiego wschodu (głównie k la ­
syczną chińszezyzną i dał szereg prac  o n iektórych językach sybery j­
skich: Olchów, Negidalów, Orochów, Samagirów i innych, (w .,A cta 
U niversita tis  L atv iensis” ). P a trz  E. Blese, prof. P. Sm ita 60 g. jub i- 
leja (sześćdziesięciolecie profesora P. Sm its’a), J. M. M. 1930, I.

A. S v  a b e, (docent n a  wydziale praw nym ). Oprócz książek cy­
tow anych poprzednio, napisał on parę prac o łotewskich trad y c jach  
ludo wych.

R ak sti p a r la tv ju  folkloru (S tu d ja  nad  folklorem  łotewskim) 1923; 
głównie jednak  o zagadnieniach gospodarczych i praw nych daw nej 
h isto rji inflanckiej, głównie z łotewskiego p u n k tu  widzenia, t. j. 
przeszłości ludu łotewskiego.

P agasta  V esture (H isto rja  „p ag asts ’a ” , t. j. włości). R iga 1926.
Courte H isto ire Agraire de la  L etton ie 1925. (Pomieszczona w od­

powiedzi rządu  łotewskiego n a  petycję  łotewskich właścicieli ziemskich 
do R ad y  Ligi N arodów, 1925).

Oprócz tego w ydał on szereg w ażnych źródeł do h isto rji agrarnej.
Sm iltenes novada zem nieki 1601 — 1630 (Chłopi z okolic Sm iłtene 

w ł. 1601— 1630). 1927.
Vecpiebalgas zem nieku sudziba K arlim  X II , 1695 g. (Skarga chło­

pów z Vecpiebalga, p rzedstaw iona K arolow i X I I  w 1695 r.). 1927.
D rustu  pagasta  tiesas spriedum i 1830— 1835 (W yroki sądu w iejskie­

go wsi D rusti).
Vecakas zem nieku tiesibas (Dawne praw a chłopów w 13 wieku). 1927.
K urzem es m uižas tiesibas. (P raw a właścicieli niem ieckich). 1931.
L ivonijas senakas b run in ieku  tiesibas. (Dawne praw a kawalerów 

niemieckich) 1930—31.
A. T e n t e l i s ,  (dawny docent U niw ersytetu  Petersburskiego, 

profesor na  W ydziale H um anistycznym , dr. h. c. U niw ersytetu  
w Upsali), ogłosił s tu d ja  nad  h is to rją  In f la n t w czasach podboju
i w. X V II, np.

Curlandiae quaedam  notabilia  R ozina Lenzilia. „A cta U niv  
L a tv .” , X I.

Die L e tten  in  der O rdenzeit. „D ie L e tten ” i inne.
N apisał też przegląd bibljograficzny :
L a littératu i'3  h istorique lettone. Com pte rendu . Bull. ď  inform, 

d. h 's t. en Europe Orientale. I, 3-—4.


